
ОБРАЗАЦ ЗА ЕВИДЕНЦИЈУ СУДСКИХ ОДЛУКА ВРХОВНОГ СУДА РС 

 

 

Припремио/ла: 

Пресједник вијећа 

Обрен Бужанин 

  ВРХОВНИ СУД РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 

БРОЈ ПРЕДМЕТА 11 0 К 023271 19 Кж 

СЕНТЕНЦА 

У кривичном поступку у равноправној употреби су  језици 

српског, бошњачког  и  хрватског народа па уколико 

субјекти у поступку не разумије један од службених језика, 

обезбиједиће се усмено превођење онога што они, односно 

други износе, као и исправа и другог писаног доказног 

материјала и с тим у вези одбрана на претресу пред 

првостепеним судом није поднијела захтјев да 

употребљава свој језик, и да на свом језику прати ток 

главног претреса, због чега  првостепени суд није 

повриједио одредбе кривичног поступка из члана 311. став 

1. тачка в) ЗКП РС- право на употребу језика и писма  

 

 

ПРАВНА ОБЛАСТ КРИВИЧНА 

ПРАВНИ ИНСТИТУТ 
Битна повреда одредаба кривичног поступка у контексту 

права на употребу језика и писма 

ПРИМЈЕЊЕНИ ПРОПИС  

- назив прописа, број члана и  

број(eви) службеног гласила у 

којем је пропис објавлјен - 

Члан 8. и члан 311. став 1. тачка в) Закона о кривичном 

поступку Републике Српске  („Службени гласник РС“ број   

53/12, 91/17 и 66/18) 

ПРЕТХОДНЕ ОДЛУКЕ 

- број(eви) предмета и назив 

суда који је донио одлуку -  

11 0 К 023271 18 К  

Окружни суд у Бањој Луци, Посебно одјељење за 

сузбијање корупције, организованог и најтежих облика 

привредног криминала 

Да ли је заузети став у 

сагласности са ставом 

из одлука овог суда - 

 

ОДЛУКА УСТАВНОГ 

СУДА БиХ  
 


